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Bajka o malutkim Michałku

Malutki Michałek postanowił zmienić świat.

Ale świat taki wielki, a Michałek taki malutki…

Dlatego stwierdził, że nie będzie zmieniał świata, ale tylko swoje miasto.

Ale i miasto takie wielkie, a Michałek taki malutki. Toteż ostatecznie postanowił zmienić przynajmniej swoją rodzinę!

Ale i rodzina wcale nie taka mała: samych dzieci jest pięcioro. Dlatego Michałek uznał w końcu, że jedynym, co może zmienić, będąc takim malutkim Michałkiem, jest on sam.
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Ale przecież jest jeszcze taki malutki… Zaczeka, aż troszkę podrośnie.


Little Michael

Little Mikey wanted to change the world. But the world is huge and little Mikey is so small. In the end, he decided not to change the world but just his town.

But the town is so big and Mikey is so small. In the end, he decided to change his family!

But the family isn’t small at all: only counting the kids, there are five of them. As Mikey is so little, he decided that the only thing he can do is to change himself.

But he is so little… He’s going to wait until he grows up.


Bajka o gwiezdnej iskierce

Pewna Gwiazdka z nieba postanowiła przybyć na Ziemię, by pomagać ludziom.

– Gwieździe nie wolno zbliżać się do Ziemi. Twój ogień spaliłby ją – powiedziała gwiazdce mama gwiazda. – Możesz co najwyżej podarować ludziom małą iskierkę ze swego żaru, by zapłonęła w ich sercach.

I Gwiazdka tak uczyniła: wysłała swą gwiezdną iskierkę na Ziemię i rozpaliła gwiezdnym ogniem tysiące serc. Ludzie popodnosili głowy, ich oczy rozbłysły i rzekli:

– Napiszę poemat, który wypełni świat miłością i pięknem!

– A ja zbuduję majestatyczną świątynię!

– Ja posadzę na jałowej pustyni przepiękny sad!

Minął czas i mała Gwiazdka zobaczyła, że tylko nieliczni zostali prawdziwymi twórcami, a pozostali zapomnieli o swoich marzeniach.

Gwiazdka wróciła do swojej rodziny na niebie i zapłakała:

– Mój ogień okazał się zbyt słaby. Co z tego, że rozpalił tysiące serc, skoro z czasem wiele z nich pogasło.

– Nie martw się, Gwiazdeczko – powiedziała mama gwiazda. – Zrobiłaś, co mogłaś. Jedną iskrą można zapalić tysiące lamp, i tak właśnie uczyniłaś. Ale żeby płomienie nigdy nie gasły, potrzeba, by każda lampa podtrzymywała ogień swym własnym paliwem.
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Story about stellar sparkle

Once upon a time a Star from Heaven decided to visit Earth to help people.

‘You can’t go close to Earth. Your fire would burn it’, said mommy-star to her child. ‘You can only give people a small spark from your cinders to light their hearts.’

And so she did: she sent one stellar spark to Earth and she lit thousands of hearts with stellar fire. The people of Earth raised their heads, their eyes went bright and said:

‘I will write a poem that will fill the world with love and beauty!’

‘And I will build a majestic temple!’

‘I will grow a beautiful orchard in the barren desert.’

Time passed and little Star saw that very few people became real creators and the majority of them forgot about their dreams.

Little Star went back to her family in the sky and cried:

‘My fire turned out to be too small. What’s the point in using it to light thousands of hearts if a lot of them fade away?’

‘Don’t worry my little Star’, said mommy-star. ‘You did what you could. With one spark you can light thousands of lamps and that’s what you did. But the fire won’t last for long unless each lamp sustains itself.’
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